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Questions sur la procédure de pré-inscription
Vragen over de aanmeldingsprocedure

1 Qui doit se pré-inscrire ?
 Les  frères  et  sœurs,  et  enfants  du

personnel qui souhaitent intégrer une
école

 Les enfants nés en 2020  ou plus âgé,
même si ceux-ci ne peuvent pas encore
aller  à  l’école  durant  l’année  scolaire
2022-2023  (les  enfants  peuvent
seulement aller à  l’ école  à partir de 2
ans et 6 mois)

 Les enfants qui vont sortir de la 3ème
maternelle  d’une  école  qui  n’a  pas
d’enseignement  primaire  et  doivent
aller en 1ère primaire

 Les  enfants  qui  vont  aller  en  1ère
secondaire

 Les enfants qui veulent changer d’école
(déménagement,  changement
d’option, raisons personnelles, etc.).

 Les  enfants  qui  sont  encore  sur  des
listes d’attente de l’année dernière.

Wie moet er aanmelden ?
 Broers  en  zussen,  en  kinderen  van

personeel  die  naar  een  nieuwe  school
willen gaan.

 Kleuters geboren in 2020, of ouder (ook
indien  zij  tijdens  het  schooljaar  2022-
2023 nog niet  naar  school  mogen (pas
vanaf  de  leeftijd  van  2  jaar  en  6
maanden  mogen  de  kinderen  naar
school).

 Kinderen  die  overstappen  van  de  3de
kleuterklas  naar  het  1ste  leerjaar  van
een school zonder lager onderwijs.

 Kinderen die naar het eerste middelbaar
gaan.

 Kinderen  die  van  school  willen
veranderen  (verhuis,  wijziging
studierichting, persoonlijke reden, enz.)

 Kinderen die nog op een wachtlijst staan
van vorig jaar.

2 Comment dois-je pré-inscrire mon enfant?
Via le site https://www.inschrijveninbrussel.be/
fr

Hoe moet ik mijn kind aanmelden ?
Via de website
https://www.inschrijveninbrussel.be/nl

3 Est-ce que la procédure de pré-inscription
est la même dans toutes les écoles ?

 Oui pour toutes les écoles maternelles
et primaires de Bruxelles

 Pour toutes les écoles secondaires 1A
vous devez faire la pré-inscription.
Pour 1B ce n’est pas nécessaire de faire
la pré-inscription. Entre 13 mai et 7 juin
2022 vous contactez l’école et vous
inscrivez votre enfant. Vous trouvez ces
écoles sur:
https://insc  hr  ijveninbrussel.be/nl/secu  
ndair-onderwijs/overzicht-scholen   /  

 Il  y  a  des  procédures  d’inscriptions
spécifiques  pour  Dilbeek, Hal,  Sint-
Pieters-Leeuw,  etc.  A  savoir  que  vous
pouvez  pré-inscrire  votre  enfant  en
même temps sur Bruxelles qu’à Dilbeek
ou  Sint-Pieters-Leeuw  pour  multiplier
vos chances de trouver une école.

Is de aanmeldingsprocedure dezelfde in alle
scholen?

 Ja,  voor  alle  scholen  van  het  Brussels
basisonderwijs.

 U moet voor alle secundaire scholen 1A
aanmelden.
Voor 1B hoeft u niet aan te melden. U
contacteert de school tussen 13 mei en 7
juni 2022 en schrijft uw kind in.  U vindt
de lijst van de scholen op:
https://insc  hr  ijveninbrussel.be/nl/secu  
ndair-onderwijs/overzicht-scholen

 Er zijn specifieke inschrijvingsprocedures
voor  Dilbeek,  Sint-Pieters-Leeuw,  Halle
enz.  U  mag  uw  kind  gelijktijdig
aanmelden in Brussel, Dilbeek, Halle en/
of  Sint-Pieters-Leeuw  om  een  grotere
kans  te  maken  op  een  plaats  in  een
school.
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4 Combien d'écoles maximum
puis-je choisir ?
→ Il n’y a pas de maximum, vous pouvez choisir
autant d'écoles que vous le souhaitez. Au plus
d’écoles vous choisissez le plus de chance vous
avez pour obtenir une place.

Hoeveel scholen maximum mag ik kiezen?
→ Er is geen maximum, u kan zoveel scholen als
u wenst kiezen. Hoe meer scholen, hoe meer
kans u maakt om een plaats te hebben.

5 Si je choisis une seule école, suis-je sûr 
d’avoir une place dans cette école?
→ Non  pas  du  tout!  Cela  est  une  mauvaise
idée,  vous  avez  de  grande  chance  de  vous
retrouver sans école.

Indien ik maar één school kies, ben ik dan 
zeker deze te hebben?
→ Nee, dit is geen goed idee; u neemt dan een
groot  risico  om  geen plek  te  vinden  op  een
school.

6 Mon enfant est en 6ème année primaire, il
y  a  une  école  secondaire  sur  le  même
campus, dois-je tout de même inscrire mon
enfant  pour  sa  première  année
secondaire ?
→ Oui. Vous devez inscrire votre enfant pour sa
première année secondaire même  s’il y a une
école   primaire  sur  le  même  campus.  Votre
enfant  n’est  pas  inscrit  automatiquement.
Votre enfant n’est pas non plus prioritaire.

Mijn  kind  zit  in  het  zesde  leerjaar  lagere
onderwijs,  op  dezelfde  campus  als  de
secundaire  school.  Moet  ik  mijn  kind  nog
inschrijven  voor  het  1ste  jaar  secundair
onderwijs ?
→ Ja. U moet uw kind ook inschrijven voor het
eerste jaar secundair ook al is er een lagere
school op dezelfde campus. Uw kind is niet
automatisch ingeschreven. Uw kind krijgt ook
geen voorrang.

7 Comment voir quelles sont les écoles qui 
ont des places disponibles ?
Sur le site 
Places disponibles | inschrijveninbrussel.be
vous pouvez consulter le nombre de places 
disponibles dans chaque école, et ceci dès le 
21/02/2022 à 10h jusqu’au 31/03/2022 16h.

Hoe kan ik zien in welke scholen er nog vrije 
plaatsen zijn ?
Via de website
Vrije plaatsen | inschrijveninbrussel.be
kan je de vrije plaatsen op elke school 
raadplegen en dit vanaf 21/02/2022 om 10 uur 
tot 31/03/2022 16 uur.

8 Qui  sont  les  groupes  de  personnes  qui
bénéficient d'une priorité?

 Les  frères  et  sœurs  qui  s'inscrivent
avant  mais  il  y  a  aussi  des  groupes
prioritaires  qui  doivent  s’inscrire  à  la
période habituelle, c'est à dire entre le
7/03/2022 et le 31/03/2022, et seront
prioritaires  durant  la  sélection  des
places. Il y a différentes possibilités

 GOK = ce sont les familles qui ont reçu
une bourse  d’étude  en 2020-2021  ou
en 2021-2022 OU les familles  dont la
mère  n’a  pas  de  diplôme  secondaire
(déclaration sur l’honneur)

 L’un des parents connaît suffisamment
le néerlandais.

Wie zijn de voorrangsgroepen?
 De  broers  en  zussen  die  al  eerder

aangemeld  zijn  (periode  in  januari).  Er
zijn  ook  andere  voorrangsgroepen  die
zich  tijdens  de  gebruikelijke  periode
moeten  aanmelden,tussen  07/03/2022
en  31/03/2022,  en  voorrang  hebben
tijdens de selectie. Er zijn verschillende
mogelijkheden:

 GOK = gezinnen die een schooltoelage in
2020-2021  of  2021-2022  ontvangen
(hebben)  OF  gezinnen  waarvan  de
moeder  geen  diploma  Secundair
Onderwijs heeft (verklaring op eer)

 Eén van  de  ouders  spreekt  voldoende
Nederlands.
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Questions sur la période de pré-inscriptions
Vragen over de aanmeldingsdata

9 Est-ce que j’ai  plus de chance d’avoir  une
place dans une école si je fais la demande
le premier jour ?
→ Non il n’y a pas de différence si on fait une
demande de  pré-inscription le  premier  ou  le
dernier  jour  !  Il  faut  juste  le  faire  dans  la
période définie.

Heb ik meer kans een plaats in een school te
hebben als ik op de eerste dag aanmeld ?
→ Nee, het maakt geen verschil of je nu op de
eerste of op de laatste dag aanmeldt. Het moet
gewoon in de juiste periode.

10 Quelles  sont  les  groupes  de  personnes
prioritaires qui  peuvent  s'inscrire avant  la
période habituelle?
→ Les frères & sœurs + les enfants du
personnel pour qui les dates d'inscription
commencent le 10/01/2022 jusqu'au
21/01/2022.

Wie  zijn  de  voorrangsgroepen  die  zich
eerder kunnen aanmelden?
→ Broers & zussen + kinderen van personeel
voor wie de aanmeldingen beginnen op
10/01/2022 tot en met 21/01/2022.

Questions concernant les documents
Vragen over documenten

11 Quels  documents  sont  nécessaires  pour
pré-inscrire mon enfant ?

 Données de contact des parents (nom,
prénom, adresse)

 Numéro de registre national de l’enfant
(numéro  de  11  chiffres  au  dos  de  la
carte d'identité)

 Adresse du domicile de l’enfant
 Uniquement  pour  les

maternelles/primaires  :  L’adresse  de
travail  d’un  des  parents  (non-
obligatoire  mais  si  celle-ci  est  proche
de l’école cela vous avantage)

Welke  documenten  heb  ik  nodig  om  mijn
kind aan te melden ?

 Contactgegevens ouders (naam,
voornaam, adres)

 RijksRegisterNummer  van  het  kind  (11
cijfers nummer op de achterkant van de
identiteitskaart)

 Domicilie adres van het kind
 Enkel  voor  kleuters  en  lager  :  Het

werkadres van een ouder (niet verplicht
maar  wel  nuttig  als  deze  dichtbij  de
school gelegen is)

12 Si  mon  enfant  n'a  pas  de  numéro  de
registre national. Pourrais-je quand même
faire la pré-inscription ?
→ Si  votre  enfant  n'a  pas  de  numéro  de
registre national, il faut demander un numéro
qu'on appelle le Dummy au bureau d’aide du
LOP par téléphone au 02 553 30 20 (primaire)
ou 02 553 05 82 (secondaire) ou par email en
indiquant comme sujet “Demande de numéro
Dummy »  à  l’adresse  :   (primaire)  ou
lop.brussel.  secundair  @vlaanderen.b  e  
(secondaire)

Als  mijn  kind  geen  rijksregisternummer
heeft. Kan ik nog steeds aanmelden ?
→ Indien u kind geen RijksRegisterNummer heeft
moet u een Dummy nummer aanvragen aan
helpdesk LOP via telefoon op 02 553 30 20
(lager) of 02 553 05 82 (secundair) of per mail
met als melding « Dummy nummer aanvraag »
aan : lop.brussel@vlaanderen.be (voor lager)of
lopbrussel.secundair@vlaanderen.be (voor
secundair)
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13 Comment prouver qu’un des parents parle
suffisamment le néerlandais ?
→ Il  faut  un  diplôme  de  l'enseignement
secondaire  néerlandophone  OU  un  test  du
Selor  équivalent  au  niveau  B2.  Vous  pouvez
également aller passer le test à la maison du
néerlandais (02 313 96 66) par exemple.
Il vous faudra également prouver que vous êtes
le parent par l’acte de naissance, la copie de la
carte d’identité  de l’enfant ou une attestation
de composition familiale

Hoe kan u bewijzen dat één van de ouders
voldoende Nederlands spreekt ?
→ U  moet  een  Nederlandstalig  diploma
secundair  onderwijs  of  een Selor  attest  niveau
B2 hebben. U kan ook een test afleggen bij het
Huis  van  het  Nederlands  (02  313  96  66)
bijvoorbeeld. U zal dan ook moeten bewijzen dat
u de ouder bent via de Geboorteakte, kopie van
de kids-ID of een attest van gezinssamenstelling.

14 Comment  dois-je  fournir  les  documents
pour les groupes prioritaires ?
→ Il faudra les envoyer dans les 3 jours après la
demande de pré-inscription. De préférence par
mail à lop.brussel@vlaanderen.be pour le
primaire et
lopbrussel.secundair@vlaanderen.be pour le
secondaire

Hoe moet ik de documenten bezorgen (voor
voorrangsgroepen) ?
→ U moet ze binnen de 3 dagen na de
aanmelding opsturen. Best per mail aan
lop.brussel@vlaanderen.be (lager) of
lopbrussel.secundair@vlaanderen.be (secundair)

Questions sur la langue
Vragen over de taal

15 Est-ce que j’ai le droit d’inscrire mon enfant
dans l’enseignement néerlandophone si je
ne parle pas le néerlandais ?
→ Oui

Mag  ik  mijn  kind  in  het  Nederlandstalig
onderwijs inschrijven als ik geen Nederlands
spreek ?
→ Ja

16 Est-ce  que  tout  le  monde doit  passer  un
test de néerlandais ?
→ Non, ce n’est pas obligatoire, tout le monde
peut  faire  une  demande  de  pré-inscription.
Vous pouvez passer un test de langue si vous
parlez suffisamment le néerlandais* et ce dans
le but d’être dans un groupe prioritaire

*Niveau B2  (Tenir facilement une discussion,
s’exprimer clairement)

Moet  iedereen  een  Nederlandse  test
afleggen ?
→ Nee dit is niet verplicht, iedereen mag
aanmelden. Je mag een NL test gaan afleggen als
je voldoende Nederlands* spreekt. Op die
manier kom je in één van de voorrangsgroepen
terecht.

*B2 Niveau (Gemakkelijk een gesprek voeren,
duidelijk spreken)

17 Comment puis-je trouver des stages ou des
activités  en  néerlandais  pour  que  mon
enfant apprenne encore plus le néerlandais
?
→ Sur le site : https://www.  jonginbrussel  .be/  

Waar  kan  ik  terecht  voor  stages  en
activiteiten  in  het  Nederlands,  opdat  mijn
kind nog beter de taal kan aanleren ?
→ Op de website
https://www.jonginbrussel  .be/  

Questions sur la sélection
Vragen over de selectie

18 Sur  base  de  quels  critères  font-ils Op basis van welke voorwaarden gebeurt de
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l'attribution des écoles en maternelle et en
primaire ?
→ Dans l’ordre :

1. Votre choix d'école
2. La distance du domicile de l’enfant ou

du lieu de travail des parents.
Les  adresses  sont  vérifiées  par  l’école,  soyez
donc  honnête  car  s’il  y  a  une  information
fausse vous perdez votre place.

verdeling  in  het kleuter-  en  het
basisonderwijs ?

→ In de volgorde:
1. Uw Schoolkeuze
2. Afstand  domicilieadres  kind  of

werkadres ouders.
De  adresgegevens  worden  gecontroleerd  door
de school.  Wees hierin eerlijk want indien foute
informatie  wordt  doorgegeven  ben  je  jouw
plaats kwijt.

  19 Sur  base  de  quels  critères  font-ils
l'attribution des écoles en secondaire ?
1. Votre choix d’école
2. un chiffre au hasard attribué à chaque élève

Op basis van welke voorwaarden gebeurt de
verdeling in het secundair onderwijs ?
1. Uw schoolkeuze
2. een willekeurig nummer toegekend per kind

20 Sur base de quels critères se déroule la 
répartition des élèves durant la période des
inscriptions libre ?
→ Par ordre de chronologie de réception de la
demande, c’est-à-dire qu’il est important de la
faire au plus tôt, par téléphone ou par mail

pour les primaires à partir : du 9 juin 2022 
pour les premières secondaires à partir : du 13 
juin 2022
pour les autres années du secondaire : 1 juin  
2022 

Op basis van welke voorwaarden gebeurt de
verdeling van de leerlingen tijdens de vrije
inschrijvingen ? 
→ Op chronologische volgorde van de ontvangst
van de aanvraag, het is dus belangrijk om deze
zo snel mogelijk te doen via telefoon of via mail

voor het lager: vanaf 9 juni 2022 
voor het eerste leerjaar secundair: vanaf 13 juni
2022 
voor  de  andere  jaren  secundair:  vanaf  1  juni
2022 

Questions concernant la réponse d’inscription et les enfants qui n’ont pas eu de place
pour le  maternel et/ou le primaire

Vragen over hoe u weet of uw kind een plaats heeft gekregen,
 en wat als hij geen  plaats heeft voor het basisonderwijs

21 Comment  savoir  si  mon  enfant  a  obtenu
une place si j’ai fait la pré-inscription entre
le  7 au 31 mars 2022 ?
→ Le 6 mai 2022 vous recevrez un e-mail ou
une  lettre  contenant  toutes  les  informations
pour  l’inscription.  Vous  recevez  également  le
message dans votre boîte mail de votre dossier
de pré-inscription.  Vous pouvez inscrire  votre
enfant dans une école lui  ayant été attribuée
entre le 9 et le 31 mai 2022.

Hoe weet u dat uw kind een plaats heeft als
u aangemeld  heeft  tussen  7  en  31  maart
2022 ?
→ Op 6 mei 2022 krijgt u een e-mail of een brief,
met alle informatie over de inschrijving. U krijgt
het bericht ook via uw ‘Postvak In’, in uw
aanmeldingsdossier. U kan uw kind inschrijven in
een school die hem/haar werd toegewezen
tussen 9 en 31  mei 2022.

22 Vous n’avez pas de place? Voici différentes
possibilités
→ Votre enfant sera mis en liste d’attente dans
les écoles que vous avez indiquées et vous

U heeft geen plaats? Hier zijn verschillende
mogelijkheden
→ Het  is  niet  meer  noodzakelijk  om  naar  de
school  te  gaan  voor  weigeringsdocumenten  te
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recevrez automatiquement des documents de
refus.
→ A partir du 9 juin 2022 pour l’enseignement
maternel et primaire, vous pouvez inscrire
votre enfant dans une école où il reste une
place (et qui n’était pas dans votre formulaire
de pré-inscription). C’est ce qu’on appelle les
inscriptions libres.  Le premier arrivé, reçoit en
premier la place. Pas de place ? Demandez le
document de refus (weigeringsdocument), afin
que votre enfant soit mis sur la liste d’attente
de l’école
→ Si, même après la période d’inscription libre,
votre enfant est en liste d’attente partout, vous
pouvez peut-être envisager une école
francophone ou une école située dans les
communes proches telle que Dilbeek ou Sint
Pieters-Leeuw. → Les inscriptions se font
également en ligne. Pour Beersel, Halle, Sint
Genesius-Rode en Sint-Pieters-Leeuw: https:/
www.basisschool-aanmelden.be/
Pour Dilbeek : https://aanmelden.dilbeek.be

ontvangen. U ontvangt deze automatisch en uw
kind komt dan ook automatisch op de wachtlijst
terecht.
U  kan  uw  kind  inschrijven  tijdens  de  vrije
inschrijvingen.
→ Vanaf 9 juni 2022 voor het basisonderwijs.
Iedereen  kan  dan  vrij  inschrijven  voor  de
resterende  plaatsen.  Wie  eerst  komt,  krijgt  als
eerste een plaats.  Geen plaats? Vraag dan een
weigeringsdocument,  dan komt uw kind op de
wachtlijst van de school.
→ Indien  uw  kind  na  de  vrije
inschrijvingsperiode overal op de wachtlijst staat
kan  u  misschien  overwegen  uw  kind  in  het
Franstalig onderwijs in te schrijven of proberen
in te schrijven in een school in de rand (Dilbeek,
Sint-Pieters-Leeuw,...).  Inschrijvingen  gebeuren
ook  online  voor  Beersel, Halle,  Sint-Genesius-
Rode  en  Sint-Pieters-Leeuw:
https://www.basisschool-aanmelden.be/
Voor Dilbeek: https://aanmelden.dilbeek.be/

Questions  concernant la réponse d’inscription et les enfants qui n’ont pas eu de place
pour le secondaire

Vragen over hoe u weet of uw kind een plaats heeft gekregen,
 en wat als hij geen plaats heeft in het secundair onderwijs

23 Comment savoir si mon enfant a eu une 
place si j’ai suivi la période de pré-
inscription du 7 au 31 mars 2022 ?
→ Le 12 mai 2022 vous recevrez un e-mail ou
une  lettre  contenant  toutes  les  informations
pour  l’inscription.  Vous  recevez  également  le
message dans votre boîte mail de votre dossier
de pré-inscription.  Vous pouvez inscrire  votre
enfant dans une école lui  ayant été attribuée
entre  le  13  mai  et  le  7  juin  2022  pour  les
premières  secondaires  et  à  partir  du  1er juin
2022 pour les autres années du secondaire.

Hoe weet u dat uw kind een plaats heeft als
u aangemeld  heeft  tussen  7  en  31  maart
2022?

→ Op 12 mei 2022 krijgt u een e-mail of een
brief, met alle informatie over de inschrijving.
U krijgt het bericht ook via uw ‘Postvak In’, in
uw  aanmeldingsdossier. U  kan  uw  kind
inschrijven in een school die hem/haar werd
toegewezen  tussen  13  mei  en  7  juni  2022
voor het eerste leerjaar en vanaf 1 juni 2022
voor de andere leerjaren.

24 Vous n’avez pas obtenu de place en 1ère 
secondaire de place? Voici différentes 
possibilités
→ Tout d’abord contactez les écoles entre le 13
mai et le 7 juin 2022, et demandez un
document de refus (“weigeringsdocument”)
afin que votre enfant soit mis sur la liste
d’attente de l’école.

U heeft geen plaats in het eerste secundair
onderwijs?  Hier  zijn  verschillende
mogelijkheden:
→ Contacteer eerst de school tussen 13 mei en 7 juni
2022  en  vraag  het   weigeringsdocument  zodat  uw
kind op de wachtlijst van de school komt te staan. De
school contacteert u als er een plaats vrijkomt.

Opgelet:  vraagt  u  geen  weigeringsdocument?  Dan

8

https://aanmelden.dilbeek.be/
https://www.basisschool-aanmelden.be/
https://aanmelden.dilbeek.be/
https://www.basisschool-aanmelden.be/
https://www.basisschool-aanmelden.be/


Attention : si vous ne demandez pas le 
document de refus ? Alors votre enfant ne sera 
pas mis sur liste d’attente. Vous pourrez alors 
uniquement l’inscrire dans cette école s’il reste 
des places libres pendant la période des 
inscriptions libres.
→ Vous pouvez inscrire votre enfant lors des
inscriptions libres, à partir du 13 mai au 7 juin
2022  pour  la  première  année  secondaire.
Regardez  sur  le  site  pour  voir  dans  quelles
écoles il reste des places disponibles.
→ Pour  une  inscription  en  1A  ou  1B  vous
pouvez  inscrire  votre  enfant  dans  une  école
sans  procédure  de  pré-inscription.  Contactez
les écoles concernées entre le 13 mai et le  7
juin 2022 et inscrivez votre enfant. Les écoles

ne  peuvent  pas  refuser  l’élève  sur  base  de
capacité durant cette période.

komt uw kind niet op de wachtlijst. U kunt dan alleen
inschrijven in  deze school,  als  er  nog vrije  plaatsen
zijn, bij de vrije inschrijvingen.

→ U  kan  uw  kind  inschrijven  tijdens  de  vrije
inschrijvingen, tussen 13 mei en 7 juni 2022 voor
het eerste leerjaar van het secundair onderwijs.
Raadpleeg de website voor de scholen met vrije
plaatsen.

→ Voor een inschrijving in 1A of 1B kunt u uw
kind  inschrijven  in  een  school  zonder
aanmeldingsprocedure.  Contacteer  de  school
tussen 13 mei en 7 juni 2022 en schrijf uw kind
in.  De  scholen  mogen  in  deze  periode  geen
enkele leerling weigeren op basis van capaciteit.

25 Vous n’avez pas obtenu de place pour une 
autre année du secondaire ? Voici 
différentes possibilités.
→ Contactez l’école entre le  16 et  le  31 mai
2022  et  demandez  un  document  de  refus
(“weigeringsdocument”) . Ainsi vous serez mis
sur  la  liste  d’attente  de  l’école.  L’école  vous
contacte si une place se libère.
→ Vous pouvez inscrire votre enfant lors des
inscriptions libres, à partir du 1er juin 2022 pour
les autres années secondaires

U  heeft  geen  plaats  gevonden  voor  een
ander jaar in het secundair onderwijs? Hier
zijn verschillende mogelijkheden:
→ Contacteer  tussen  16  en  31  mei  2022  de
school en vraag dan het weigeringsdocument. Zo
komt u op de wachtlijst van de school. De school
contacteert u als er een plaats vrijkomt.
→ Voor de andere leerjaren van het secundair
kan  uw  kind  inschrijven  tijdens  de  vrije
inschrijvingen vanaf 1 juni 2022.

Conseils pour la pré-inscription
Tips voor de aanmelding
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- Choisissez  des  écoles  où  il  reste
suffisamment de places

- Choisissez suffisamment d’écoles
- Vérifiez  si  les  écoles  ont  encore  des

places  libres  pour  votre  groupe
prioritaire

- Réfléchissez  à  l’ordre  de  vos  choix
d’école

- Kies  scholen  die  voldoende  plaats  vrij
hebben

- Kies voldoende scholen
- Kijk na of de scholen plaats hebben voor

de juiste voorrangsgroep
- Denk  na  over  de  volgorde  van  de

schoolkeuzes.

Empreinte Scolaire / Schoolafdruk 
Rue de Mérode 331-333 / De Merodestraat 331-333 
02 334 72 47
1190 Forest Vorst
jallachi@forest.brussels  
Empreinte scolaire | Forest Schoolafdruk | Vorst

Une initiative du Service Prévention de Forest, avec le soutien du Collège du Bourgmestre et Échevins de Forest. 
Een initiatief van de Preventiedienst van Vorst, met de steun van het College van Burgemeester en Schepenen van Vorst 

ER VU : Commune de Forest Gemeente Vorst – Rue du curé 2- Pastoorstraat – 1190
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